
rd
in

e
d

ei
gio

rn
a

listi

C
A

R
T

A
D

I 
T

R
E

V
IS

O

26 O
T

T
O

B
R

E
 2006

O

          



2
3

D
rafted by the w
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P
R

E
S

E
N

TA
T

IO
N

T
he revision of the “C

arta di Treviso” is w
ithout any doubt a significant

result for the N
ational C

ouncil of the O
rder of Italian Journalists in that it is a

docum
ent w

hich com
m

its journalists to ethically correct guidelines for the
treatm

ent of m
inors. 

T
he original “C

arta di Treviso” w
as published in 1990 and the accom

pany-
ing handbook in 1995. S

ince then, these docum
ents have undeniably led to

m
any positive outcom

es in the field of m
edia com

m
unications and their im

pact
is evident.

Today, how
ever, faced w

ith a true and proper revolution in technology, the
need to find concrete w

ays to protect m
inors from

 the incorrect or unethical use
of  inform

ation is ever greater. 
T

herefore the O
rder has considered it to be of utm

ost im
portance to update

the “C
arta di Treviso”, above all in the content and w

ording in order to include
references to the latest m

ost advanced technologies that characterize the w
orld

of inform
ation and com

m
unication today. T

he problem
 is not just sim

ply
w

hether to inform
 or not, but m

ore im
portantly how

 w
e inform

, especially
w

hen m
inors are concerned.

I should particularly like to thank the w
orking group “Inform

ation and
M

inors (Infor m
azione e m

inori)” that has, in these years, w
orked w

ith great
com

m
itm

ent and deter m
ination contributing considerably in term

s of propos-
als and suggestions to the revision of the “C

arta di Treviso”, w
hich w

as approved
on the 30 th

of M
arch 2006 by the N

ational C
ouncil of the O

rder of Italian
Journalists. O

ther valuable contributions cam
e from

 interested institutions
(F

N
S

I–T
he 

Italian 
P

ress 
F

ederation, 
w

orking 
group 

on 
T

V
 

and 
m

inors;
F

IE
G

–T
he Italian F

ederation of N
ew

spaper E
ditors; and Telefono A

zzurro–the
Italian N

ational C
hild H

elpline) and from
 the S

tate G
uarantor of the P

rotection
of P

ersonal D
ata (G

arante per la protezione dei dati personali) w
hich subm

itted
the revisions to the O

fficial Italian S
tate B

ulletin (G
azzetta U

fficiale della
R

epubblica Italiana) on the 26 th
of O

ctober 2006. T
he revisions w

ere then pub-
lished in the S

tate B
ulletin on the 13 th

of N
ovem

ber 2006.
T

his O
rder of Journalists publication contains the new

 ethical docum
ent of

the C
harter of Treviso translated into E

nglish so that it m
ay also be proposed at

a E
uropean level. 

L
O

R
E

N
Z

O
 D

E
L

 B
O

C
A

P
residen

t of th
e N

ation
al O

rder of Italian
 Jou

rn
alists

P
R

E
S

E
N

TA
Z

IO
N

E

È
sen

za 
alcu

n
 

du
bbio 

u
n

 
risu

ltato 
apprezzabile 

per 
il 

C
on

siglio
N

azion
ale 

dell’O
rdin

e 
dei 

G
iorn

alisti, 
l’aggiorn

am
en

to 
della 

C
arta 

di
Treviso, docu

m
en

to che im
pegn

a i giorn
alisti a n

orm
e deon

tologicam
en

te
corrette n

ei con
fron

ti dei m
in

ori.
L

a C
arta di Treviso era datata 1990 e il Vadem

ecu
m

 che accom
pagn

ava
la C

arta era datato 1995. D
a allora qu

esti docu
m

en
ti, a giu

dizio u
n

an
im

e,
han

n
o prodotto risu

ltati positivi da parte dei m
ezzi di in

form
azion

e: la dif-
feren

za fra qu
an

to accadeva prim
a e qu

an
to accade oggi è sotto gli occhi di

tu
tti.O

ggi, però , a fron
te di u

n
a vera e propria rivolu

zion
e in

 cam
po tecn

o-
logico, si registran

o segn
ali più

 con
creti dell’esigen

za di proteggere i m
in

ori,
i soggetti più

 deboli, dalle con
segu

en
ze possibili di u

n
a n

on
 corretta in

for-
m

azion
e an

che con
 i n

u
ovi m

ezzi di in
form

azion
e.

D
a qu

i l’esigen
za per l’O

rdin
e di procedere all’aggiorn

am
en

to della C
arta

di Treviso, soprattu
tto per qu

an
to rigu

ardava il con
ten

u
to lessicale proprio

alla lu
ce delle più

 avan
zate tecn

ologie che caratterizzan
o oggi il m

on
do del-

l’in
form

azion
e.

Il problem
a n

on
 era e n

on
 è se in

form
are o n

on
 in

form
are, il problem

a
esiste su

 com
e in

form
are, specie qu

an
do si tratta di m

in
ori.

R
in

grazio il G
ru

ppo di lavoro “In
form

azion
e e m

in
ori” che in

 qu
esti

an
n

i ha lavorato con
 im

pegn
o e determ

in
azion

e an
che per l’aggiorn

am
en

to
della C

arta di Treviso, aggiorn
am

en
to approvato il 30 m

arzo 2006 dal
C

on
siglio N

azion
ale che aveva con

tribu
ito alla stesu

ra con
 proposte e su

g-
gerim

en
ti. A

ltri proficu
i con

tatti c’eran
o stati an

che con
 altre istitu

zion
i

in
teressate (F

N
S

I- C
om

itato T
V

 e m
in

ori- F
IE

G
 e Telefon

o A
zzu

rro) e con
 il

G
aran

te per la protezion
e dei dati person

ali  che il 26 ottobre 2006 n
e ha dis-

posto la pu
bblicazion

e su
lla G

azzetta U
fficiale della R

epu
bblica Italian

a,
pu

bblicazion
e avven

u
ta il 13 n

ovem
bre 2006.

Q
u

esto qu
adern

o O
G

 con
tien

e il n
u

ovo docu
m

en
to deon

tologico-C
arta

di Treviso- con
 la tradu

zion
e in

 lin
gu

a in
glese per proporlo an

che in
 E

u
ropa.

L
O

R
E

N
Z

O
 D

E
L

 B
O

C
A

P
residen

te O
rdin

e N
azion

ale dei G
iorn

alisti



N
ella riu

n
ion

e odiern
a, in

 presen
za del prof. F

ran
cesco P

izzetti,
presiden

te, del dott. G
iu

seppe C
h

iaravalloti, vicepresiden
te, del

dott. M
au

ro P
aissan

 e del dott. G
iu

seppe F
ortu

n
ato, com

pon
en

ti e
del dott. G

iovan
n

i B
u

ttarelli, segretario gen
erale; 

V
isto l'art. 7 del codice di deon

tologia relativo al trattam
en

to dei
dati person

ali n
ell'esercizio dell'attività giorn

alistica (A
llegato A

1
del codice in

 m
ateria di protezion

e dei dati person
ali approvato

con
 decreto legislativo 30 giu

gn
o 2003, n

. 196) il qu
ale prevede u

n
a

particolare tu
tela n

ei rigu
ardi dei m

in
ori coin

volti in
 fatti di cro-

n
aca, rich

iam
an

do an
ch

e i prin
cipi e i lim

iti stabiliti dalla C
arta di

Treviso; 
V

isto l'art. 12 del codice il qu
ale prevede ch

e il rispetto delle
disposizion

i con
ten

u
te n

el predetto codice di deon
tologia costitu

i-
sce con

dizion
e essen

ziale per la liceità e cor rettezza del trattam
en

-
to dei dati person

ali; 
V

isto l'art. 139 del citato codice ch
e disciplin

a la procedu
ra di

cooperazion
e tra il G

aran
te e il C

on
siglio n

azion
ale dell'O

rdin
e dei

IL
 G

A
R

A
N

T
E

 
P

E
R

 L
A

 P
R

O
T

E
Z

IO
N

E
 

D
E

I D
AT
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P

E
R

S
O

N
A

L
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giorn
alistica (A

llegato A
1 del codice ln

 m
ateria di protezion

e dei
dati person

ali approvato con
 decreto legislativo 30 giu

gn
o 2003, n

.
196), ch

e la C
arta di Treviso è stata aggiorn

ata dal C
on

siglio n
azio-

n
ale dell'O

rdin
e dei giorn

alisti, com
e da testo riportato in

 allegato
alla presen

te deliberazion
e; 

2)
dispon

e ch
e copia della presen

te deliberazion
e, u

n
itam

en
te

al testo allegato, sia trasm
esso al M

in
istero della G

iu
stizia - U

fficio
pu

bblicazion
e 

leggi 
e 

decreti, 
per 

la 
su

a 
pu

bblicazion
e 

n
ella

G
azzetta U

fficiale della R
epu

bblica italian
a. 

R
om

a, 26 ottobre 2006

Il pr esiden
te: P

IZ
Z

E
T

T
I

Il r elatore: P
A

IS
S

A
N

Il segretario gen
erale: B

U
T

TA
R

E
L

L
I

giorn
alisti ai fin

i della form
azion

e, m
odificazion

e o in
tegrazion

e
del predetto codice di deon

tologia; 
V

ista la nota del P
residente del C

onsiglio nazionale dell'O
rdine

dei giornalisti in data 24 ottobre 2006, in m
erito al testo che aggior-

na la C
arta di Treviso dell’ottobre 1990, già integrata dal V

adem
ecum

Treviso '95 che risulta approvato il 25 novem
bre 1995; 

R
ilevato ch

e l'aggiorn
ata C

arta di Treviso, approvata dal pre-
detto C

on
siglio n

azion
ale n

ella sedu
ta del 30 m

arzo 2006, è stata
com

pletata alla lu
ce delle osservazion

i e delle in
dicazion

i form
u

la-
te n

ell'am
bito dei con

tatti in
tercorsi con

 il G
aran

te, n
ei term

in
i

risu
ltan

ti dal testo allegato alla presen
te deliberazion

e; 
C

on
siderato ch

e la C
arta afferm

a prin
cipi a tu

tela del diritto
alla riservatezza e alla protezion

e dei dati person
ali relativi ai

m
in

ori, an
ch

e in
 attu

azion
e delle garan

zie pr eviste n
ei lor o con

-
fr on

ti dalla C
on

ven
zion

e su
i diritti del fan

ciu
llo di N

ew
 Y

ork del 20
n

ovem
bre 1989 e dalla C

arta costitu
zion

ale; 
R

iten
u

to di dover dare atto dell'aggiorn
am

en
to della C

arta di
Treviso, stan

te il rich
iam

o ad essa operato dall'art. 7 del predetto
codice di deon

tologia, aggiorn
am

en
to ch

e n
on

 com
porta la n

eces-
sità di form

ali in
tegrazion

i o m
odifich

e al codice stesso; 
R

iten
u

to di dover disporre la pu
bblicità della presen

te delibera-
zion

e m
edian

te in
vio al M

in
istero della G

iu
stizia per la su

a pu
bbli-

cazion
e n

ella G
azzetta U

fficiale della R
epu

bblica italian
a; V

ista la
docu

m
en

tazion
e in

 atti; 
V

iste le osservazion
i dell'u

fficio form
u

late dal segretario gen
e-

rale ai sen
si dell'art. 15 del regolam

en
to del G

aran
te n

. 1/2000;
R

elatore il dott. M
au

ro P
aissan

;

Tu
tto ciò prem

esso il G
aran

te:

1)
dà atto, ai fin

i dell'applicazion
e del codice di deon

tologia
r elativo al trattam

en
to dei dati person

ali, n
ell'eser cizio dell'attività

8
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C
A

R
TA

 D
I T

R
E

V
IS

O

PR
E

M
E

SSA

L
a C

arta d
i Treviso en

tra n
el m

on
d

o glob
alizzato 

d
el terzo m

illen
n

io

La C
arta di Treviso, docu

m
ento e codice deontologico varato ed

approvato nel 1990 dall’O
rdine dei giornalisti e dalla Fnsi  - di intesa

con  Telefono A
zzu

rro e con E
nti e Istitu

zioni della C
ittà di Treviso - trae

ispirazione dai principi e dai valori della nostra C
arta C

ostitu
zionale,

dalla C
onvenzione dell’O

nu
 del 1989 su

i diritti dei bam
bini e dalle

D
irettive eu

ropee.

La C
arta di Treviso costitu

isce norm
a vincolante di au

toregola-
m

entazione per i giornalisti italiani, nonchè  gu
ida ideale e pratica per

tu
tta la categoria dei com

u
nicatori. 

D
opo la nascita della C

arta di Treviso ,10 ottobre 1990, integrata da
u

n u
lterior e docu

m
ento deontologico  - Vadem

ecu
m

 T reviso ’95 - il
tem

a della tu
tela dei m

inori nei m
edia è stato al centro di nu

m
erose ini-

ziative, istitu
zionali ed associative, con la creazione di codici di au

to-
regolam

entazione che le diverse categorie di operatori hanno em
anato.

Tv, stam
pa, cinem

a, pu
bblicità ed internet  sono m

ezzi di com
u

ni-
cazione, talm

ente integrati nella società, che svolgono u
n im

portante  e
indispensabile ru

olo di inform
azione oltre che di form

azione, soprat-
tu

tto nei confronti delle giovani generazioni.

È
 qu

indi necessario ed im
prorogabile attivare azioni specifiche per

u
na m

aggior e conoscenza ed u
na più

 rigorosa osservanza delle regole e
dei codici di au

toregolam
entazione, attraverso gli stru

m
enti già previ-

T
H

E
 “C

A
R

TA
 D

I T
R

E
V

IS
O

”

IN
T

R
O

D
U

C
T

IO
N

T
h

e “C
arta di Treviso” en

ters th
e globalised w

orld 
of th

e th
ird m

illen
n

iu
m

T
he “C

arta di Treviso” w
as a docum

ent and code of ethics launched
and approved of in 1990 by the Italian O

rder of Journalists and F
N

S
I

(the 
Italian 

N
ational 

P
ress 

F
ederation), 

w
ith 

the 
concordance 

of
“Telefono A

zzuro” (the toll-free hotline for reporting child abuse) and
A

gencies and Institutions of the C
ity of Treviso.  It draw

s inspiration
from

 the principles and values of the Italian “C
arta C

ostituzionale”,
from

 the 1989 U
N

 C
onvention on C

hildren’s R
ights and from

 E
uropean

D
irectives.  

T
he “C

arta di Treviso” constitutes a binding norm
 of self-regulation

for Italian journalists, as w
ell as an exem

plar y and practical guide for
all categories of com

m
unicator.

S
ince the birth of the “C

arta di Treviso” on 5 O
ctober 1990, and

after its assim
ilation into a subsequent code of ethics docum

ent, the
“V

adem
ecum

 Treviso”, in 1995, the topic of the protection of m
inors in

the m
edia has been at the centre of num

erous initiatives by institutions
and associations, w

ith  the creation of codes of self-regulation that the
various categories of operator have diffused.

T
V, press, cinem

a, advertising and internet are m
eans of com

m
u-

nication that are so integrated into society that they carry out an
im

portant 
and 

indispensable 
role 

in 
not 

only 
educating 

but 
also

inform
ing, above all w

hen it com
es to younger generations.  

It is ther efore im
perative and pressing to activate specific actions

for a greater know
ledge and m

ore rigorous observance of the rules and
the codes of self-regulation, through the instrum

ents already foreseen

11



sti dalla C
arta di Treviso 1990 e dal Vadem

ecu
m

 1995 che già tanti
effetti positivi hanno fatto registrare nel corso di qu

esti tre lu
stri.

L’aggiornam
ento della C

arta di Treviso, a 15 anni dalla su
a nascita,

diventa così u
na natu

rale consegu
enza operativa ed u

n coerente im
pe-

gno deontologico che il C
onsiglio nazionale dell’O

rdine dei giornalisti
si è assu

nto  alla lu
ce delle nu

ove realtà em
ergenti che caratterizzano il

m
ondo dell’inform

azione nel terzo m
illennio e degli scenari cu

ltu
rali e

sociali dell’E
u

ropa U
nita.

C
A

R
TA

 D
I  T

R
E

V
IS

O

O
rdine dei giornalisti  e FN

SI , nella convinzione che l’inform
azio-

ne debba ispirarsi al rispetto dei principi e dei valori su
 cu

i si radica la
nostra C

ar ta C
ostitu

zionale ed in
 par ticolare:

- il riconoscim
ento che valore su

prem
o dell’esperienza statu

ale e
com

u
nitaria  è la persona u

m
ana con i su

oi inviolabili diritti che devo-
no esser e non solo garantiti, m

a anche svilu
ppati, aiu

tando ogni esse-
re u

m
ano a su

perare qu
elle condizioni negative che im

pediscono di
fatto il pieno esplicarsi della propria personalità;

- l’im
pegno di tu

tta la R
epu

bblica, nelle su
e  varie articolazioni isti-

tu
zionali, a proteggere l’infanzia e la gioventù

 per attu
are il diritto alla

edu
cazione ed u

na adegu
ata crescita u

m
ana;

- dichiarano di assu
m

ere i principi ribaditi nella C
onvenzione O

N
U

del 1989 su
i diritti del bam

bino e nelle C
onvenzioni eu

ropee che trat-
tano della m

ateria,prevedendo le cau
tele per garantire l’arm

onico svi-
lu

ppo delle personalità dei m
inori in relazione alla loro vita e al loro

processo di m
atu

razione, ed
in

 particolare:

- che il bam
bino deve crescere in u

na atm
osfera di com

prensione e

by the 1990 “C
arta di Treviso”  and 1995 “V

adem
ecum

”, that have
already had m

any positive effects since their inception.  

T
he m

odernization of the “C
arta di Treviso”, 15 years from

 its birth,
is a natural operative consequence and a coherent ethical com

m
itm

ent
that the N

ational C
ouncil of the Italian O

rder of Journalists has
assum

ed in the light of new
 em

erging truths that characterize the
w

orld of inform
ation in the third m

illennium
 and of the cultural and

social scenarios of E
uropean unity.  

T
H

E
 “C

A
R

TA
 D

I T
R

E
V

IS
O

” 

T
he Italian O

rder of Journalists and F
N

S
I, in the conviction that the

treatm
ent of inform

ation m
ust be inspired by respect for the principles

and values on w
hich the Italian “C

arta C
ostituzionale” is rooted and in

particular:

- the acknow
ledgm

ent of the suprem
e value, on the level of com

-
m

unity and state, of every hum
an being w

ith his or her inviolable
rights, that m

ust be not only be guaranteed, but also developed in order
to help every hum

an being to overcom
e the negative conditions that

prevent him
 or her from

 fully expressing his or her ow
n personality;

- the com
m

itm
ent of the entire Italian R

epublican S
tate, in its var-

ious institutional articulations, to protect infancy and youth and so
effectuate the right to education and acceptable hum

an developm
ent;  

- 
declare 

to 
adopt 

the 
principles 

reasserted 
in 

the 
1989 

U
N

C
onvention on C

hildren’s R
ights and in the E

uropean C
onventions that

deal w
ith the m

atter, anticipating the precautions necessary to guaran-
tee the harm

onic developm
ent of the personalities of m

inors in relation
to their life and their processes of m

aturation, and in particular:  

-  that the child m
ust grow

 in an atm
osphere of com

prehension and

12
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che “ per le su
e necessità di svilu

ppo fisico e m
entale ha bisogno di par-

ticolari cu
re e assistenza”;

- che in tu
tte le azioni rigu

ardanti i m
inori deve costitu

ire oggetto
di prim

aria considerazione “ il m
aggiore interesse del bam

bino” e che
perciò tu

tti gli altri interessi devono essere a qu
esto sacrificati;

- che nessu
n bam

bino dovrà essere sottoposto ad interferenze arbi-
trarie o illegali nella su

a “privacy” né ad illeciti attentati al su
o onore e

alla su
a repu

tazione;

- che le disposizioni che tu
telano la riservatezza dei m

inori si fon-
dano su

l presu
pposto che la rappresentazione dei loro fatti di vita possa

arrecare danno alla loro personalità. Q
u

esto rischio pu
ò non su

ssiste-
re qu

ando il servizio giornalistico dà positivo risalto a qu
alità del m

ino-
re e/o al contesto fam

iliare in cu
i si sta form

ando;

- che lo Stato deve incoraggiar e lo svilu
ppo di appropriati codici di

condotta affinché il bam
bino sia protetto da inform

azioni e m
essaggi

m
u

ltim
ediali dannosi al su

o benessere psico-fisico;

- che gli Stati devono prendere appropriate m
isu

re legislative,am
m

i-
nistrative,sociali ed edu

cative per proteggere i bam
bini da qu

alsiasi
form

a di violenza,abu
so,sfru

ttam
ento e danno.

-  O
rdine dei giornalisti e FN

SI sono consapevoli che il fondam
en-

tale diritto all’inform
azione pu

ò trovare dei lim
iti qu

ando venga in con-
flitto con i diritti dei soggetti bisognosi di u

na tu
tela privilegiata.

Pertanto, ferm
o restando il diritto di cronaca in ordine ai fatti e alle

responsabilità, va ricercato u
n equ

ilibrio con il diritto del m
inore ad

u
na specifica e su

perior e tu
tela della su

a integrità psico-fisica,af fettiva
e di vita di relazione.

that “for his or her physical and m
ental developm

ent needs, he or she
requires special care and assistance”;    

- that in all actions regarding m
inors, “the greater interest of the

child”, m
ust constitute the object of prim

ary consideration and all the
other interests m

ust be sacrificed to this “the greater interest of the
child”;  

- that no child m
ust be subm

itted to arbitrary or illegal interfer-
ences in his or her “privacy”, or to unlaw

ful attacks to his or her hon-
our and reputation;  

-  that the provisions that safeguard the confidentiality of m
inors

are founded on the assum
ption that the representation of the facts of

their life can bring about injury to their personalities.  T
his risk m

ay
not be present how

ever w
hen the journalistic service gives positive

prom
inence to qualities of the m

inor and/or to the fam
ily context in

w
hich he or she is developing;  

- that the S
tate m

ust encourage the developm
ent of satisfactory

codes conduct so that the child is protected from
 inform

ation and m
ul-

tim
edia that are harm

ful to his or her psycho-physical w
ell-being;  

- that the S
tate m

ust take appropriate legislative, adm
inistrative,

social and educational m
easures in order protect children from

 every
form

 of violence, abuse, exploitation and injury.  

- the Italian O
rder of Journalists and F

N
S

I are m
indful that the

fundam
ental right to inform

ation m
ay at tim

es need to be lim
ited w

hen
it com

es into conflict w
ith the rights of subjects in need of preferential

protection. Inasm
uch, w

ithout prejudice to the rights of reportage,
w

hilst respecting its responsibilities and the facts of new
s item

s, it is
considered of utm

ost im
portance to search for equilibrium

 w
ith the

right of m
inors to a specific and preferential protection of their psycho-

physical and affectional integrity and of their relationships w
ith others.  
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Si richiam
ano di consegu

enza le norm
e previste dalle leggi in vigore.

Su
lla base di qu

este prem
esse e delle norm

e deontologiche contenu
te

nell’art. 2 della Legge istitu
tiva dell’O

rdine dei giornalisti, nonché di
qu

anto previsto dal C
odice deontologico allegato al codice in m

ateria di
protezione dei dati personali ( decr. Leg. 196/2003), ai fini di svilu

ppare
u

na inform
azione su

i m
inori più

 fu
nzionale alla crescita di u

na cu
ltu

ra
dell’infanzia e dell’adolescenza, l’O

rdine dei giornalisti e la FN
SI indivi-

du
ano le segu

enti norm
e vincolanti per gli operatori dell’inform

azione:

1) I giornalisti sono tenu
ti ad osservare tu

tte le disposizioni pena-
li,civili ed am

m
inistrative che r egolano l’attività di inform

azione e di
cronaca giu

diziaria in m
ateria di m

inori, in particolare di qu
elli coin-

volti in procedim
enti giu

diziari;

2) va garantito l’assolu
to anonim

ato del m
inore coinvolto in fatti

di cronaca, anche non avente rilevanza penale m
a lesivi della su

a per-
sonalità, com

e au
tor e,vittim

a o teste; tale garanzia viene m
eno allorché

sia tesa a dare positivo risalto a qu
alità del m

inore e/o al contesto fam
i-

liare e sociale in cu
i si sta form

ando;

3) va altresì evitata la pu
bblicazione di tu

tti gli elem
enti che pos-

sano portare alla su
a identificazione, qu

ali le generalità dei genitori,
l’indirizzo dell’abitazione o della residenza, la scu

ola,la parrocchia o il
sodalizio frequ

entati, e qu
alsiasi altra indicazione o elem

ento: foto e fil-
m

ati televisivi non scherm
ati,m

essaggi e im
m

agini on-line che possa-
no contribu

ire alla su
a individu

azione. A
nalogo com

portam
ento deve

essere osservato per episodi di pedofilia , abu
si e reati di ogni genere;

4) per qu
anto rigu

arda i casi di affidam
ento o adozione e qu

elli di
genitori separati o  divorziati, ferm

o restando il diritto di cronaca e di
critica circa le decisioni dell’au

torità giu
diziaria e l’u

tilità di articoli o

W
e consequently recall the norm

s required by law
s in vigour.    

O
n the basis of these prem

ises and the ethical norm
s contained in

article 2 of the Institutional L
aw

 of the Italian O
rder Journalists, and in

addition to w
hat is provided for by the E

thical C
ode adjoint to codes

regarding 
the 

protection 
of 

personal 
inform

ation 
(decree 

of 
L

aw
196/2003), in order to prom

ote inform
ation given about m

inors that is
m

ost conducive to the grow
th of a culture of infancy and adolescence,

the Italian O
rder of Journalists and F

N
S

I set forth the follow
ing bind-

ing norm
s for m

edia operators:  

1) journalists are obliged to observe all penal, civil and adm
inistra-

tive provisions that regulate the activity of the m
edia and judicial

reporting concerning m
inors, in particular w

hen m
inors are involved

in judicial proceedings;  

2) the absolute anonym
ity of m

inors involved in facts of reportage
is guaranteed, also w

hen not being of penal im
portance, yet detrim

en-
tal to the person, as author, victim

 or w
itness;  such a guarantee m

ay
not be upheld w

hen it is considered favourable to give positive prom
i-

nence to m
inors and/or the fam

ily and social context in w
hich they are

developing;  

3) to be additionally avoided is the publication of all elem
ents that

m
ay lead to the identification of m

inors, including the nam
e and

address of parents, hom
e address or residence, school, parish or social

circles attended, or any other indication or elem
ent: disguised televi-

sion im
ages or on-line textual content and im

ages that m
ay contribute

to their individuation.  A
nalogous conduct m

ust be observed for cases
of paedophilia, abuse and crim

es of every nature;  

4) regarding cases of foster care or adoption and those of separated
or divorced parents, w

ithout prejudice to the rights of reportage and
criticism

 concerning the decisions of judicial authorities and the appli-
cation of articles of law

 or legal inquiries, it is how
ever necessary, also
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inchieste,occorre com
u

nqu
e anche in qu

esti casi tu
telare l’anonim

ato
del m

inore per non incidere su
ll’arm

onico svilu
ppo della su

a persona-
lità, evitando sensazionalism

i e qu
alsiasi form

a di specu
lazione;

5) il bam
bino non va intervistato o im

pegnato in trasm
issioni tele-

visive e radiofoniche che possano lederne la  dignità o tu
rbare il su

o
equ

ilibrio psico-fisico, né va coinvolto in form
e di com

u
nicazioni lesi-

ve dell’arm
onico svilu

ppo della su
a personalità, e ciò a prescindere dal-

l’eventu
ale consenso dei genitori. 

6) nel caso di com
portam

enti lesivi o au
tolesivi – su

icidi, gesti
inconsu

lti, fu
ghe da casa, m

icr ocrim
inalità, ecc. – posti in essere da

m
inorenni, ferm

o restando il diritto di cronaca e l’individu
azione delle

responsabilità,occorre non enfatizzare qu
ei particolari che possano

provocare effetti di su
ggestione o em

u
lazione;

7) nel caso di m
inori m

alati, feriti, svantaggiati o in dif ficoltà occor-
re porre particolare attenzione e sensibilità nella diffu

sione delle im
m

a-
gini e delle vicende al fine di evitar e che, in nom

e di u
n sentim

ento pie-
toso, si arrivi ad u

n sensazionalism
o che finisce per divenire sfru

tta-
m

ento della persona;

8) se, nell’interesse del m
inore - esem

pio i casi di rapim
ento o di

bam
bini scom

parsi- si ritiene indispensabile la pu
bblicazione di dati

personali e la divu
lgazione di im

m
agini,andranno tenu

ti com
u

nqu
e in

considerazione il parere dei genitori e delle au
torità com

petenti;

9) particolare attenzione andrà posta nei confronti di stru
m

enta-
lizzazioni che possano derivare da parte di adu

lti interessati a sfru
tta-

re,nel loro  interesse,l’im
m

agine,l’attività o la personalità del m
inore. 

10) tali norm
e vanno applicate anche al giornalism

o on-line,m
u

l-
tim

ediale e ad altre form
e  di com

u
nicazione giornalistica che u

tilizzi-

in these cases, to safeguard the anonym
ity of m

inors in order not to
detrim

entally affect the harm
onic developm

ent of their personalities,
in doing so avoiding sensationalism

 and any form
 of detrim

ental spec-
ulation;  

5) children m
ust not be interview

ed or engaged in television and
w

ireless radio transm
issions that can offend their dignity or upset their

psycho-physical equilibrium
, nor m

ust children be involved in form
s of

m
edia com

m
unication that could be harm

ful to the harm
onic develop-

m
ent of their personalities, regardless of possible consent by the par-

ents, foster parents or guardians of the children.  

6) in the case of harm
ful behaviour or self-harm

; suicide, rash ges-
tures, 

running 
aw

ay 
from

 
hom

e, 
petty 

crim
e, 

etc.; 
com

m
itted 

by
m

inors, w
ithout prejudice to the rights of reportage and the individua-

tion of  responsibilities, it is necessary to not em
phasize those particu-

lars that m
ay provoke effects of suggestion or em

ulation;  

7) in the case of m
inors that are ill, injured, disadvantaged or in  dif-

ficulty it is necessary to pay particular attention and dem
onstrate sen

-
sitivity in the diffusion of the im

ages and new
s item

s in order to avoid
that, in nam

e of com
passionate feelings, new

s is sensationalised and
ends in exploitation of the persons;  

8) if, in the interest of m
inors, for exam

ple in cases of kidnapping
or m

issing children, the publication of personal data and the diffusion
of  im

ages is thought to be indispensable, the judgem
ent of the parents

and com
petent authorities w

ill how
ever be taken into consideration;

9) particular attention w
ill be paid to the instrum

entalization that
can derive from

 interested adults to take advantage of, in their ow
n

interest, the im
age, activity or personality of m

inors.  

10) such nor m
s ar e also applied to on-line jour nalism

, m
ultim

edia
and other for m

s of jour nalistic com
m

unication that use innovative
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no  innovativi stru
m

enti tecnologici per i qu
ali dovrà essere tenu

ta in
considerazione la loro prolu

ngata disponibilità nel tem
po;

11) tu
tti i giornalisti sono tenu

ti all’osservanza di tali regole per non
incorrere nelle sanzioni previste dalla legge istitu

tiva dell’O
rdine.

O
R

D
IN

E
dei giornalisti e F

N
S

I
raccom

andano ai direttori e a
tutti i redattori l’opportunità di aprire con i lettori un dialogo capa-
ce di andare al di là della sem

plice inform
azione;

- sottolineano l’opportunità che, in casi di soggetti deboli, l’infor-
m

azione sia il più possibile approfondita con un controllo  incrocia-
to delle fonti, con l’apporto di esperti, privilegiando, ove possibile,
servizi firm

ati e in ogni m
odo da assicurare un approccio al proble-

m
a dell’infanzia che non si lim

iti all’eccezionalità dei casi che fanno
clam

ore, m
a che approfondisca - con inchieste, “speciali”, dibattiti -

la condizione del m
inor e e le sue dif ficoltà, nella quotidianità.

O
R

D
IN

E
dei giornalisti e F

N
S

I
si im

pegnano, per le rispettive
com

petenze:
1) 

a 
individuare 

strum
enti 

e 
occasioni 

che 
consentano 

una
m

igliore cultura professionale;
2) ad evidenziare nei testi di preparazione all’esam

e professiona-
le i tem

i dell’inform
azione sui m

inori e i m
odi di rappresentazione

dell’infanzia;
3) a invitare i C

onsigli regionali dell’O
rdine dei giornalisti e le

A
ssociazioni regionali di stam

pa, con l’eventuale contributo di altri
soggetti della  categoria, a prom

uovere sem
inari di studio sulla rap-

presentazione dei soggetti deboli;
4) ad attivare un filo diretto con le varie professionalità im

pe-
gnate per una tutela e uno sviluppo del bam

bino e dell’adolescente;
5) a coinvolgere i soggetti istituzionali chiam

ati alla tutela dei
m

inori;
6) a consolidare il rapporto di collaborazione con gli organism

i

technological instrum
ents for w

hich the tem
poral availability of data

w
ill have to be taken into consideration;  

11) all journalists are obliged to observe such rules in order not to
incur the sanctions provided for by the Institutional L

aw
 of the O

rder.  

T
he Italian O

R
D

E
R

of Journalists and F
N

S
I

recom
m

end to all
directors and editors of m

edia to open a dialogue w
ith readers and the

public able to go beyond the sim
ple provision of new

s and inform
ation;  

- they em
phasize that, in cases of vulnerable subjects, inform

ation
and the reliability of sources m

ust be m
ost thoroughly cross-checked,

w
ith the contribution of experts, privileging, w

here possible, accredit-
ed services, and in any case, in such a w

ay as to ensure an approach to
the issues of infancy and m

inority that is not lim
ited to the exception-

ality of clam
orous cases but that exam

ine m
or e closely; w

ith inquiries,
special reports and debates; the condition of m

inors and their  difficul-
ties, in daily life.  

T
he Italian O

R
D

E
R

of Journalists and F
N

S
I

are com
m

itted, in
their respective com

petences to:  
1) identify instrum

ents and occasions that consent a better profes-
sional culture;  

2) em
phasize in preparation texts for professional exam

inations
topics concerning the handling of inform

ation about m
inors and w

ays
of representing infancy;  

3) invite the R
egional C

ouncils of the Italian O
rder of Journalists

and  the R
egional P

ress A
ssociations, w

ith the possible contribution of
other entities of the sam

e category, to prom
ote  study sem

inars on the
representation of vulnerable subjects;    

4) activate a direct line of com
m

unication betw
een the various pro-

fessions engaged in the protection and developm
ent of children and

adolescents;  
5) involve the institutional entities dealing w

ith the protection of
m

inors;  
6) consolidate the relationship of collaboration w

ith authorities
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preposti all’ottem
peranza delle leggi e delle norm

ative in m
ateria

radiotelevisiva e m
ultim

ediale;
ad auspicare, da parte di tutte le A

ssociazioni dei com
unicatori, un

im
pegno com

une a tutelare l’interesse dell’infanzia nel nostro P
aese;

7) a proseguire la collaborazione con la F
IE

G
 per un im

pegno
com

une a difesa dei diritti dei m
inori;

8) a richiam
are i responsabili delle reti radiotelevisive, i provider,

gli operatori di ogni form
a di m

ultim
edialità ad una particolare

attenzione ai diritti del m
inore anche nelle trasm

issioni di intratte-
nim

ento, pubblicitarie e nei contenuti dei siti internet.

N
O

R
M

E
   A

T
T

U
A

T
IV

E

L’O
rdine dei giornalisti e la FN

SI si im
pegnano a:

a) prom
u

overe l’O
sservatorio previsto dalla C

arta di Treviso 1990;
b) diffondere la norm

ativa esistente;
c) contem

plare la sanzione accessoria della pu
bblicazione del prov-

vedim
ento disciplinare;                                           

d) coinvolgere le scu
ole di giornalism

o com
e centri di sensibilizza-

zione delle problem
atiche inerenti ai m

inori.

(Testo ap
p

rovato d
al C

on
siglio n

azion
ale d

ell’O
rd

in
e d

ei giorn
ali-

sti n
ella sed

u
ta d

el 30 m
arzo 2006 e aggiorn

ato con
 le osserva-

zion
i d

ell’A
u

torità G
aran

te p
er la p

rotezion
e d

ei d
ati p

erson
ali)

Il P
residente dell’A

utorità G
arante per la protezione dei dati per-

sonali,prof. F
rancesco P

izzetti, con deliberazione del 26 O
ttobre

2006, relatore il dott. M
auro P

aissan, ha dato atto che la C
arta  di

Treviso è stata aggiorn
ata e h

a disposto la pu
bblicazion

e su
lla

G
azzetta U

fficiale della R
epu

bblica Italiana,pubblicazione avvenuta il
13 N

ovem
bre 2006.

charged w
ith ensuring com

pliance w
ith law

s and norm
s of radio, tele-

vision and m
ultim

edia broadcasting;  
prom

oting, on behalf of all associations of m
edia com

m
unicators, a

com
m

on com
m

itm
ent to safeguarding the interests of infancy in Italy;  

7) continue the collaboration w
ith F

IE
G

 (the Italian F
ederation of

N
ew

spaper E
ditors) for a com

m
on com

m
itm

ent to the defence of the
rights of m

inors;  
8) to draw

 the special attention of all those in charge of radio and
television netw

orks, providers and operators of every kind of m
edia

and m
ultim

edia to the rights of m
inors, also in transm

issions of enter-
tainm

ent, advertising and in internet content.  

E
X

E
C

U
T

IV
E

 N
O

R
M

S

T
he Italian O

rder of Journalists and F
N

S
I are com

m
itted to:  

a) prom
ote controls and checks provided for by the 1990 “C

arta di
Treviso” ; 

b) prom
ulgate existing regulations;

c) m
editate on the accessory sanction of the publication of discipli-

nary procedures; 
d) involve journalism

 schools as centres w
hich sensitize profession-

als to problem
s inherent in the treatm

ent of m
inors.

(Text approved by th
e N

ation
al C

ou
n

cil of th
e Italian

 O
rder of

Jou
rn

alists at th
e m

eetin
g of 30 M

arch
 2006 an

d u
pdated w

ith
 th

e
observation

s of th
e G

u
aran

tor A
u

th
ority for th

e protection
 of per-

son
al data)

T
he G

u
aran

tor for the protection
 of person

al data, P
rof. F

ran
cesco

P
izzetti, w

ith the deliberation
 of 26 O

ctober 2006, reportin
g to D

r.  M
au

ro
P

aissan
, con

firm
s that the 1990 “C

arta di Treviso”
has been

 u
pdated,

w
ith the relevan

t docu
m

en
t pu

blished 13 N
ovem

ber 2006 in
 the O

fficial
G

azette
of the Italian

 R
epu

blic.
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